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SUMMARY 
 

Dutch educational and societal discourses are caught between two positions. First, 
they construct second generation immigrants and pupils from immigrant minority 



groups as educationally disadvantaged and they propose mainstream (language) 
education as the means for their social emancipation. Second, these discourses leave 
Dutch educators engaged in the primary, secondary and life learning educational 
sectors with the challenge of catering for the cultural and linguistic heterogeneity 
brought about in their classrooms. 
Against this background, the present paper teases apart the concept of 
moedertaalspreker and it examines its shortcomings in relation to the emphasis laid by 
the Dutch educational system on the teaching of standard Dutch. The paper concludes 
by proposing a (socio)linguistic view, that may help bridging the gap between policy 
makers, educators and issues of ethno-linguistic diversity; thus moving away from the 
bilingual ‘empassè detected above. 


